


 jazyk posledních tří generací 

 

 vyvíjí se s rozvojem společnosti 

 

 nejrychleji slovní zásoba 

 pomaleji gramatická stavba, tvarosloví 

 

 rozvoj větné skladby závisí na rozvoji lidského myšlení, 
na kontaktech s jinými jazyky a jejich překlady 



 demokratizace – působení běžně mluveného jazyka na 
jazyk spisovný a jeho rozšiřování  

 

 

 intelektualizace – rozvoj spisovného jazyka, který musí 
být schopen zachytit současný pokrok  



 týká se zvukové a tvaroslovné stránky 

 přibližování kodifikace jazykovému úzu 

 zvýšená míra hovorovosti 

 univerbizace – jedním slovem vyjádřen význam 
sousloví: akciovka, kabelovka, mikrovlnka  

 slangové výrazy: lůžkoden, pařba, snoubič 

 příležitostné výrazy: jablkoholismus, olivofil 



 týká se slovní zásoby a větné stavby 

 internacionalizační tendence 

 zvyšování podílu odborného jazyka 

 vzrůstající počet abstraktních slov: image, promotion, 
dealerství 

 posuny významu: scéna – hudební, politická, … 

 přejímky: fast food, last minute, leasing 

 multiverbizace: podat důkaz, mít ohled 



 terminologizace – pronikání termínů do běžného 
jazyka 

 disketa, kurzor, outsorcing, face-lifting, mamografie 

 

 determinologizace – některé termíny se stávají 
významově méně určitými, rozšiřují se do různých 
oblastí 

 parametr, model, trend 



ANO NE 

 pendlerka 

 chatování 

 igeliťák 

 klubovka 

 džusování 
 

 
 
 
 

 vydesignovat 
 dovyprodukovat 
 vykomunikovat  
 rozdiskutovat 

 



 Není žádné závazné adaptační pravidlo. 

 

 trénink X meeting (415 tis.) 

 míting (146 tis.) X mítink (80 tis. 

 server (16 mil.) X servr (18 tis.) 

 power jóga / powerjóga 

 aqua aerobic / aquaaerobic 



Názvy cizího původu – požadavek nesklonnosti 

 

V IKEA nakoupíte výhodně.  

V Makro najdete nejlepší nabídky. 

 

 nakupovat v IKEA 

 Ikea – 2. p. Ikey  

 Nato, Unesco – 2. p. Nata, Unesca i Uneska  

 

 



 nadměrné užívání v současné češtině 

 někdy pod vlivem populárních osobností 

 

 Karbanátek se podává jen jako meníčko. 

 Nedali do toho srdíčko a chybělo jim štěstíčko. 

 Až budete zdravoučká, pošlete mi zprávičku. 

 Kolegyňko, pošli mi mejlík a přijď na kafčo. 

 Ten náš mimísek se už určitě těší, až ta naše těhulka dá 
toho bráchance.  

 



 veřejná, obecná komunikace – nepovinné 

 úřední komunikace – přísná pravidla, státní legislativa 

 Ústav pro jazyk český nemůže kodifikovat. 

 není jen česká tradice, existuje i v jiných jazycích 

 

 jméno: Jane Browning X Jane Browningová 

 pracovní pozice: Marta Malá, jednatel 

 



 Seleš porazila Graf . 

 Na návštěvu přijde Smith.  

 Stone navštívila Roberts. 

 

 

 Edith Piaf, Marilyn Monroe, Nastasja Kinski  



jazyková diskriminace 

kultura genderově vyváženého vyjadřování, zdvořilost 

 

Ve školním prostředí: 

 Zapiš, co jsi pozoroval mikroskopem. 

 Vyprávěj, co jsi zažil o prázdninách. 

 Chceš pokračovat nepřihlášený? 

 

 



 správnost, společenská nezávadnost 

 neurážlivé a nediskriminační vyjadřování 

 nahrazování stereotypních výrazů 

 

 Cikáni – Romové, černoši – afričtí Američané, staří –  
senioři, pacient – klient, pomocná škola – speciální 
škola 

 sociálně vyloučení občané 



Pod vlivem angličtiny: 

 

 unikátní (z angl. unique) 

unikátní sprchový gel  

 

 jakýkoli(v) – (z angl. any),  

Nezískali jsme jakékoliv informace = žádné 

Nevidím jakýkoliv důvod k obavám = žádný 

Tato banka nebude mít jakékoliv problémy = žádné 



 Užívání metafor je diskutabilní v prestižních projevech. 

 

 Ministr rozjel reformy. 

 Inspekce si posvítí na prodejce. 

 Kontrolní orgány si došlápnou na prodejce.  



Tendence k potlačení předložky a zjednodušení: 

    

                                                 SPRÁVNĚ 

 diskutovat něco       X       diskutovat o něčem 

 nahlížet něco            X       nahlížet na něco 

 poptávat něco          X       poptávat po něčem 

 cenit si něco             X       cenit si něčeho 

 



Je to o něčem … 

 

 Sport je o adrenalinu. 

 Medicína je o obrovské soustředěnosti na věc. 

 Veřejnoprávní fond je o tom, že prostředky vybrané na 
pojištění nebudou použity na jiné účely.  

 Nejnovější aféra je o něčem jiném.  



 Zeugma 

 

 = spojení dvou rozdílných vazeb 

 

 Ukončete nástup a výstup ze soupravy. 

 Mluvili s nimi před i po představení. 

 A tak jsem poprvé potkala a mluvila s tím člověkem. 

 



 Kontaminace vazeb (směšování vazeb) 

 

 Je třeba přihlížet na všechny okolnosti. 

 Někdo z ministrů už pomýšlí o rezignaci. 

 Musí se diskutovat i tato otázka. 

 Organismus se přizpůsobí na větší množství této látky 
ve vodě.  

 



 Anakolut 

 

 = vyšinutí / vybočení ze započaté větné vazby a 
přechod k jiné; častý v dlouhých souvětích 

 

 Člověk, když si nedá pozor, hned se mu něco stane. 

 Kdo přijde pozdě, nic mu nedají.  

 



 Asimilace, atrakce 

 

 = přizpůsobení slovních tvarů vlivem jejich zvukové 
podobnosti 

 

 Rychlá jízda je nebezpečná vzhledem k malé šířce 
vozovce.  

 


